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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2016/247, 

annettu 17 joulukuuta 2015, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä hedelmien ja 
vihannesten, hedelmä- ja vihannesjalosteiden sekä banaanituotteiden toimittamiseen ja jakamiseen 

kouluhedelmäjärjestelmän mukaisesti myönnettävän unionin tuen osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 24 artiklan, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta ja neuvoston asetusten (ETY) 
N:o 352/78, (EY) N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) N:o 814/2000, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) N:o 485/2008 
kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 (2) ja erityisesti sen 64 artiklan 6 kohdan a alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksella (EU) N:o 1308/2013 kumottiin neuvoston asetus (EY) N:o 1234/2007 (3), ja siinä vahvistetaan 
kouluhedelmä- ja -vihannesjärjestelmää, jäljempänä ’järjestelmä’ koskevat uudet säännöt. Lisäksi siinä siirretään 
komissiolle valta antaa asiaan liittyviä delegoituja säädöksiä ja täytäntöönpanosäädöksiä. Uuden oikeudellisen 
kehyksen mukaisen järjestelmän moitteettoman toiminnan varmistamiseksi tietyt säännöt on annettava tällaisilla 
säädöksillä. Kyseisillä säädöksillä olisi korvattava komission asetus (EY) N:o 288/2009 (4), joka olisi sen vuoksi 
kumottava. 

(2)  Järjestelmän tavoitteena on hedelmien ja vihannesten kulutuksen lisääminen lyhyellä ja pitkällä aikavälillä sekä 
terveellisten ruokailutottumusten edistäminen. 

(3)  Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklan 2 kohdan mukaisesti jäsenvaltioiden, jotka haluavat osallistua 
järjestelmään, on laadittava etukäteen sen täytäntöönpanoa varten kansallinen tai alueellinen strategia sekä 
vahvistettava tarvittavat liitännäistoimenpiteet. Jos jäsenvaltiot päättävät panna järjestelmän täytäntöön 
alueellisella tasolla, niiden olisi laadittava strategia kutakin aluetta varten. 

(4)  Neuvoston asetuksen (EU) N:o 1370/2013 (5) 5 artiklan 2 kohdan nojalla komissio vahvistaa järjestelmään 
kuuluvien hedelmien ja vihannesten, hedelmä- ja vihannesjalosteiden sekä banaanituotteiden, jäljempänä ’tuotteet’, 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(3) Neuvoston asetus (EY) N:o 1234/2007, annettu 22 päivänä lokakuuta 2007, maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja tiettyjä 

maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1.) 
(4) Komission asetus (EY) N:o 288/2009, annettu 7 päivänä huhtikuuta 2009, neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista 

koskevien yksityiskohtaisten sääntöjen vahvistamisesta yhteisön tuen myöntämiseksi hedelmien ja vihannesten, hedelmä- ja vihannesja
losteiden sekä banaanituotteiden toimittamiseen koulujen oppilaille kouluhedelmäjärjestelmän mukaisesti (EUVL L 94, 8.4.2009, s. 38). 

(5) Neuvoston asetus (EU) N:o 1370/2013, annettu 16 päivänä joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteiseen markkinajärjestelyyn 
liittyvien tiettyjen tukien ja vientitukien vahvistamista koskevien toimenpiteiden määrittämisestä (EUVL L 346, 20.12.2013, s. 12). 



toimittamiseen myönnettävän tuen alustavan jakamisen. Jotta käytettävissä olevat varat voitaisiin käyttää täysimää
räisesti hyväksi, on tarpeen säätää, että hakematta jäänyt unionin tuki olisi jaettava uudelleen sellaisten 
järjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden kesken, jotka ovat ilmoittaneet komissiolle halukkuudestaan käyttää 
unionin tukea enemmän kuin niille alun perin jaettiin. 

(5) Unionin tukea olisi myönnettävä tuotteiden ostamisesta aiheutuviin kustannuksiin sekä eräisiin kouluhedelmäjär
jestelmän täytäntöönpanoon suoraan liittyviin muihin kustannuksiin, jos jäsenvaltion strategiassa näin 
vahvistetaan. Jotta järjestelmän tehokkuus kuitenkin säilyisi, ainoastaan pieni osa tuesta olisi kohdistettava 
tällaisiin muihin kustannuksiin. Rahoitushallinnon ja valvonnan vuoksi nämä kustannukset eivät saisi ylittää 
tiettyjä raja-arvoja. 

(6)  Hyvän hallintotavan sekä moitteettoman budjettihallinnon ja valvonnan vuoksi tuen myöntämistä sekä 
tuenhakijoiden valintaa ja hyväksymistä koskevat edellytykset olisi täsmennettävä. 

(7) Järjestelmän tehokkuuden arvioimiseksi sekä vertaisarvioinnin ja parhaiden käytänteiden vaihdon mahdollis
tamiseksi jäsenvaltioiden olisi seurattava ja arvioitava järjestelmänsä täytäntöönpanoa säännöllisesti ja lähetettävä 
tuloksensa ja havaintonsa komissiolle. 

(8)  Olisi määriteltävä seuraamukset, jotta hakijat eivät syyllistyisi petoksiin ja vakavaan laiminlyöntiin. 

(9)  Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklan 10 kohdan mukaisesti yleisölle on tiedotettava riittävästi unionin 
osallistumisesta järjestelmän rahoitukseen. Tätä varten jäsenvaltioiden olisi voitava käyttää julistetta, joka voidaan 
asettaa esille järjestelmään osallistuvissa kouluissa. Kyseinen juliste olisi laadittava tiettyjä vähimmäisvaatimuksia 
noudattaen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Soveltamisala 

Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt, joilla täydennetään asetusta (EU) N:o 1308/2013 siltä osin kuin on kyse unionin 
tuesta hedelmien ja vihannesten, hedelmä- ja vihannesjalosteiden sekä banaanituotteiden, jäljempänä ’tuotteet’, 
toimittamiseen ja jakamiseen oppilaille kyseisen asetuksen 23 artiklassa tarkoitetun kouluhedelmä- ja vihannesjär
jestelmän, jäljempänä ’järjestelmä’, mukaisesti sekä tiettyihin siihen liittyviin kustannuksiin. 

2 artikla 

Jäsenvaltioiden strategiat 

1. Laatiessaan asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua strategiaansa jäsenvaltiot voivat 
valita asianmukaiset maantieteelliset ja hallinnolliset tasot, joilla ne haluavat panna järjestelmän täytäntöön. Jos ne 
päättävät panna järjestelmän täytäntöön alueellisella tasolla, niiden on laadittava strategia kutakin aluetta varten. 

Jäsenvaltion, joka panee järjestelmän täytäntöön alueellisella tasolla, on nimettävä yksi yksittäinen yhteyspiste tietojen ja 
ilmoitusten toimittamiseksi komissiolle. 

Järjestelmä voi kattaa useamman kuin yhden komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2016/248 (1). 1 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetun lukuvuoden. 

2. Tuotteiden jakamista tehostetaan asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuilla liitännäistoi
menpiteillä, joiden on liityttävä suoraan järjestelmän tavoitteisiin. Kyseiset toimenpiteet voivat koskea myös vanhempia ja 
opettajia. 

3. Jäsenvaltioiden, jotka haluavat osallistua järjestelmään, on ilmoitettava strategiastaan komissiolle viimeistään 
strategian kattaman lukuvuoden alkua edeltävän vuoden 31 päivänä tammikuuta. 

4. Jos jäsenvaltio muuttaa strategiaansa, sen on ilmoitettava muutetusta strategiastaan komissiolle viimeistään 
muuttamista seuraavan vuoden 31 päivänä tammikuuta. 
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2016/248, annettu 17. päivänä joulukuuta 2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 1308/2013 soveltamista koskevista säännöistä hedelmien ja vihannesten, hedelmä- ja vihannesjalosteiden sekä 
banaanituotteiden toimittamiseen ja jakamiseen koulujen oppilaille kouluhedelmäjärjestelmän mukaisesti myönnettävän unionin tuen 
sekä kyseisen tuen alustavan jakautumisen osalta (katso tämän virallisen lehden sivu 8). 



3 artikla 

Unionin tuen uudelleenjako 

1. Jos jäsenvaltiot eivät ole hakeneet unionin tukea täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2016/248 3 artiklassa tarkoitetun 
määräajan kuluessa tai ne ovat hakeneet ainoastaan osaa niille asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklan 5 kohdan 
mukaisesti alustavasti jaetusta ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2016/248 liitteessä vahvistetusta tuesta, niiden 
alustavasti jaettu tuki tai hakematta jäänyt osa tuesta on jaettava uudelleen sellaisille jäsenvaltioille, jotka ovat 
ilmoittaneet komissiolle saman määräajan kuluessa halukkuudestaan käyttää unionin tukea enemmän kuin niille alun 
perin jaettiin. 

2. Uudelleenjako rajoitetaan unionin tuen lopullisen jaon käyttöasteen mukaan asianomaisten jäsenvaltioiden kesken 
ennen tukihakemuksen jättämistä päättyneen kouluvuoden osalta. Kyseinen käyttöaste vahvistetaan komissiolle 
viimeistään seuraavan lukuvuoden 15 päivänä lokakuuta komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 908/2014 (1) 
10 artiklan mukaisesti lähetettyjen menoilmoitusten perusteella. 

Uudelleenjaettavan tuen enimmäismäärät ovat seuraavat: 

a)  jos lopullisen määrärahojen jaon käyttöaste on enintään 50 prosenttia, lisämäärärahoja ei myönnetä; 

b)  jos lopullisen määrärahojen jaon käyttöaste on yli 50 mutta enintään 75 prosenttia, enimmäislisämäärä on enintään 
50 prosenttia alustavan jaon määrästä; 

c)  jos lopullisen määrärahojen jaon käyttöaste on yli 75 prosenttia, enimmäislisämäärälle ei ole asetettu ylärajaa. 

Edellä mainittuja enimmäismääriä ei sovelleta jäsenvaltioiden järjestelmän ensimmäisten kahden täytäntöönpanovuoden 
aikana. 

4 artikla 

Tukikelpoiset kustannukset 

1. Unionin tukea voidaan myöntää seuraaviin kustannuksiin: 

a)  lapsille asetuksen (EU) N:o 1308/2013 22 artiklassa tarkoitetuissa oppilaitoksissa järjestelmän mukaisesti 
toimitettujen ja jaettujen tuotteiden kustannukset, mukaan lukien tuotteiden toimittamiseen ja jakeluun käytettyjen 
laitteiden ostamisesta, vuokraamisesta ja liisauksesta aiheutuvat kustannukset sellaisina kuin ne mainitaan jäsenvaltion 
strategiassa; 

b)  seuraavat järjestelmän täytäntöönpanoon suoraan liittyvät kustannukset: 

i)  tämän asetuksen 8 artiklassa tarkoitettuun jäsenvaltioiden seuranta- ja arviointivelvoitteeseen liittyvät 
kustannukset; 

ii)  järjestelmän mainontaan liittyvät kustannukset, joiden tarkoituksena on tiedottaa ohjelmasta suoraan suurelle 
yleisölle ja joihin sisältyy seuraavaa: 

—  tämän asetuksen 10 artiklassa tarkoitetun julisteen kustannukset, 

—  tiedotuskampanjoista televisiossa, sähköisessä viestinnässä, sanomalehdissä ja muissa samankaltaisissa 
tiedotusvälineissä aiheutuvat kustannukset, 

—  kouluhedelmäjärjestelmästä tiedottamiseen liittyvistä tiedotustilaisuuksista, konferensseista, seminaareista, 
työpajoista ja muista samankaltaisista tilaisuuksista aiheutuvat kustannukset, 

—  tiedotus- ja esittelymateriaalien, kuten kirjeiden, mainoslehtisten, esitteiden, pienten lahjojen ja muiden 
vastaavien tuotteiden kustannukset; 

iii)  tämän asetuksen 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen liitännäistoimenpiteiden kustannukset, joihin sisältyy 
seuraavaa: 

—  kustannukset, jotka aiheutuvat maistajaisten järjestämisestä luokissa, puutarhanhoitotilaisuuksien 
järjestämisestä ja ylläpitämisestä tai maatilavierailujen ja vastaavien tapahtumien järjestämisestä, joiden 
tarkoituksena on lasten tutustuttaminen maatalouteen, 

—  sellaisista toimenpiteistä aiheutuvat kustannukset, joiden tarkoituksena on lasten perehdyttäminen 
maatalouteen, terveellisiin ruokailutottumuksiin sekä tuotteiden tuotantoon, jakeluun ja kulutukseen liittyviin 
ympäristönäkökohtiin. 
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 908/2014, annettu 6 päivänä elokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 soveltamissäännöistä maksajavirastojen ja muiden elinten, varainhoidon, tilien tarkastamisen ja hyväksymisen, 
tarkastuksia koskevien sääntöjen, vakuuksien ja avoimuuden osalta (EUVL L 255, 28.8.2014, s. 59). 



2. Kun tuotteiden kuljetus- ja jakelukustannukset laskutetaan erikseen, niiden suuruus saa olla enintään kolme 
prosenttia tuotteiden kustannuksista. 

Kun tuotteet toimitetaan kouluihin ilmaiseksi, niiden kuljetus- ja jakelukustannuksiin voidaan myöntää unionin tukea 
laskujen perusteella asianomaisen jäsenvaltion strategiassa mainittavan enimmäismäärän rajoissa. 

3. Mainonnasta ja liitännäistoimenpiteistä aiheutuvia kustannuksia ei saa rahoittaa muista unionin tukijärjestelmistä. 

4. Arvonlisävero (alv) ja henkilöstökustannuksista aiheutuvat menot eivät ole oikeutettuja unionin tukeen, jos kyseiset 
henkilöstökustannukset rahoitetaan jäsenvaltion julkisista varoista. 

5. Mainonnasta aiheutuvien tukikelpoisten kustannusten kokonaismäärä ei saa ylittää viittä prosenttia asetuksen (EU) 
N:o 1308/2013 23 artiklan 5 kohdassa tarkoitetusta kullekin asianomaiselle jäsenvaltiolle vahvistetusta vuotuisesta 
lopullisesta määrästä. 

Laitteiden ostamisesta, vuokraamisesta ja liisauksesta sekä seurannasta ja arvioinnista aiheutuvien tukikelpoisten 
kustannusten kokonaismäärä ei saa ylittää 10:tä prosenttia kullekin asianomaiselle jäsenvaltiolle vahvistetusta vuotuisesta 
lopullisesta määrästä. 

Liitännäistoimenpiteistä aiheutuvien tukikelpoisten kustannusten kokonaismäärä ei saa ylittää 15:tä prosenttia kullekin 
asianomaiselle jäsenvaltiolle vahvistetusta vuotuisesta lopullisesta määrästä. 

5 artikla 

Tuen myöntämistä ja tuenhakijoiden valintaa koskevat yleiset edellytykset 

1. Jäsenvaltiolle järjestelmän mukaisesti myönnetty tuki jaetaan tuenhakijoille, jos nämä ovat jättäneet toimivaltaiselle 
viranomaiselle tukihakemuksen, joka liittyy yhden tai useamman seuraavan toimen toteuttamiseen: 

a)  tuotteiden toimittaminen ja/tai jakelu koulujen oppilaille ohjelman mukaisesti; 

b)  toimien seuranta ja arviointi; 

c)  mainonta, 

d)  liitännäistoimenpiteet. 

Tukihakemuksia saavat jättää ainoastaan 6 artiklan mukaisesti hyväksytyt hakijat. 

2. Jäsenvaltioiden on valittava tuenhakijat seuraavien elinten keskuudesta: 

a)  koulut; 

b)  kouluviranomaiset; 

c)  tuotteiden toimittajat ja/tai jakelijat; 

d)  yhden tai useamman koulun tai kouluviranomaisen puolesta toimivat järjestöt, jotka on perustettu nimenomaisesti 
tätä tarkoitusta varten; 

e)  muut julkiset tai yksityiset elimet, jotka ovat sitoutuneet hallinnoimaan ja toteuttamaan jotakin 1 kohdassa 
tarkoitetuista toimista. 

6 artikla 

Tuenhakijoiden hyväksyntäedellytykset 

1. Sen jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen, jonka alueella oppilaitos, jolle tuotteet toimitetaan ja/tai jaetaan, 
sijaitsee, on hyväksyttävä tuen hakijat. Hyväksyntä edellyttää hakijan toimivaltaiselle viranomaiselle antamaa kirjallista 
sitoumusta siitä, että hakija 

a)  varmistaa, että unionin järjestelmän mukaisesti rahoittamat tuotteet toimitetaan lasten ravinnoksi niissä kouluissa, 
joille se hakee tukea; 
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b) käyttää myönnetyn tuen järjestelmän tarkoituksen mukaisesti seurantaan ja arviointiin, mainontaan tai liitännäistoi
menpiteisiin; 

c)  palauttaa asianomaisista määristä aiheettomasti maksetut tuet, jos on todettu, ettei tuotteita ole jaettu lapsille tai 
tuotteet eivät oikeuta unionin tukeen; 

d)  palauttaa liitännäistoimenpiteistä aiheettomasti maksetut tuet, jos on todettu, ettei kyseisiä toimenpiteitä ole 
toteutettu asianmukaisella tavalla; 

e)  antaa toimivaltaisen viranomaisen käyttöön tositteet tämän pyynnöstä; 

f)  antaa tehdä kaikki toimivaltaisen viranomaisen päättämät tarkastukset ja erityisesti kirjanpidon tarkastukset ja fyysiset 
tarkastukset. 

2. Kun on kyse tuotteiden toimitukseen ja jakeluun liittyvistä tukihakemuksista, tuenhakijoiden on annettava lisäksi 
kirjallinen sitoumus siitä, että kyseiset hakijat pitävät kirjaa koulujen tai, soveltuvin osin, kouluviranomaisten nimistä ja 
osoitteista sekä näille kouluille tai viranomaisille myydyistä tai toimitetuista tuotteista ja määristä. 

3. Kun on kyse seurantaan, arviointiin tai mainontaan liittyvistä tukihakemuksista, sovelletaan ainoastaan 1 kohdan b 
ja e alakohtaa. 

4. Kun on kyse liitännäistoimenpiteisiin liittyvistä tukihakemuksista, sovelletaan ainoastaan 1 kohdan b, d, e 
ja f alakohtaa. Lisäksi toimivaltainen viranomainen voi edellyttää hakijalta muita kirjallisia sitoumuksia, jotka liittyvät 
erityisesti 

a)  kouluissa toteutettuihin liitännäistoimenpiteisiin, jos kyseiset koulut eivät ole tuenhakijoita; 

b)  liitännäistoimenpiteisiin, joihin sisältyy tuotteiden jakelua. 

7 artikla 

Hyväksynnän keskeyttäminen ja peruuttaminen 

Jos hyväksytty tuenhakija ei pysty noudattamaan tässä asetuksessa säädettyjä velvoitteita, toimivaltaisen viranomaisen on 
keskeytettävä hakijan hyväksyntä 1–12 kuukaudeksi tai peruutettava se sen mukaan, miten vakavasta sääntöjenvastai
suudesta on kyse, suhteellisuusperiaate huomioon ottaen. 

Tällaista toimea ei toteuteta asetuksen (EU) N:o 1306/2013 64 artiklan 2 kohdan a–d alakohdassa tarkoitetuissa 
tapauksissa eikä silloin kun noudattamatta jättäminen oli luonteeltaan vähäinen. 

Jos hyväksynnän peruuttamiseen johtaneet syyt on korjattu, toimivaltainen viranomainen voi hakijan pyynnöstä 
palauttaa hyväksynnän aikaisintaan 12 kuukauden kuluttua siitä, kun peruuttamiseen johtaneet syyt on korjattu. 

8 artikla 

Seuranta ja arviointi 

1. Jäsenvaltioiden on laadittava soveltuvat rakenteet ja lomakkeet järjestelmän täytäntöönpanon vuotuisen seurannan 
varmistamiseksi. 

2. Jäsenvaltioiden on arvioitava järjestelmän täytäntöönpanon tehokkuutta suhteessa järjestelmän tavoitteisiin. 

3. Jollei jäsenvaltio toimita komissiolle arvointikertomusta, joka sisältää tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
arvioinnin tulokset, täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2016/248 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun määräajan kuluessa, 
seuraavaa lopullista tukimäärää alennetaan seuraavasti: 

a)  viisi prosenttia, jos määräajan ylitys on 1–30 päivää, 

b)  10 prosenttia, jos määräajan ylitys on 31–60 päivää. 
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Jos määräajan ylitys on yli 60 päivää, lopullista tukimäärää on alennettava yksi prosentti jokaista lisäpäivää kohti. 

9 artikla 

Seuraamukset 

Silloin, kun on kyse sääntöjenvastaisista maksuista, jotka eivät johdu ilmeisestä virheestä, tai kun hakija syyllistyy 
petokseen tai vakavaan laiminlyöntiin, hakijan on aiheettomasti maksettujen määrien takaisinperinnän lisäksi maksettava 
määrä, joka vastaa alun perin maksetun määrän ja sen määrän, johon hakija on oikeutettu, välistä erotusta. 

10 artikla 

Unionin kouluhedelmä- ja -vihannesjärjestelmästä kertova juliste 

Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklan 10 kohdan soveltamiseksi jäsenvaltiot voivat käyttää tämän asetuksen 
liitteessä vahvistettujen vähimmäisvaatimusten mukaisesti laadittua julistetta, joka on sijoitettava pysyvästi esille selvästi 
näkyvissä ja luettavissa olevaan paikkaan järjestelmään osallistuvien koulujen pääsisäänkäyntien yhteyteen. 

11 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan asetus (EY) N:o 288/2009. 

12 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan lukuvuonna 2016/2017 ja sitä seuraavina lukuvuosina myönnettävään tukeen. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 17 joulukuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  

23.2.2016 L 46/6 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



LIITE 

10 artiklassa tarkoitettua julistetta koskevat vähimmäisvaatimukset 

Koko: vähintään A3 

Kirjaimet: vähintään 1 cm. 

Otsikko: Euroopan unionin kouluhedelmä- ja -vihannesjärjestelmä 

Sisältö: vähintään seuraava virke:  

”Meidän [täsmennettävä koulun tyyppi esim. (lastentarha/esikoulu/koulu)] osallistuu Euroopan kouluhedelmä- ja 
-vihannesjärjestelmään Euroopan unionin rahoitustuella”. 

Julisteessa on oltava Euroopan unionin tunnus.  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/248, 

annettu 17 päivänä joulukuuta 2015, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 soveltamista koskevista 
säännöistä hedelmien ja vihannesten, hedelmä- ja vihannesjalosteiden sekä banaanituotteiden 
toimittamiseen ja jakamiseen kouluhedelmä- ja kouluvihannesjärjestelmän mukaisesti 

myönnettävän unionin tuen sekä kyseisen tuen alustavan jakamisen osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 25 artiklan, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta ja neuvoston asetusten (ETY) 
N:o 352/78, (EY) N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) N:o 814/2000, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) N:o 485/2008 
kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 (2) ja erityisesti sen 62 artiklan 2 kohdan a–d alakohdan sekä 64 artiklan 7 kohdan a alakohdan, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteiseen markkinajärjestelyyn liittyvien tiettyjen tukien ja vientitukien 
vahvistamista koskevien toimenpiteiden määrittämisestä 16 päivänä joulukuuta 2013 annetun neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1370/2013 (3) ja erityisesti sen 5 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksella (EU) N:o 1308/2013 kumottiin neuvoston asetus (EY) N:o 1234/2007 (4), ja siinä vahvistetaan 
kouluhedelmä- ja kouluvihannesjärjestelmää, jäljempänä ’järjestelmä’, koskevat uudet säännöt. Lisäksi siinä 
siirretään komissiolle valta antaa asiaan liittyviä delegoituja säädöksiä ja täytäntöönpanosäädöksiä. Uuden 
oikeudellisen kehyksen mukaisen järjestelmän moitteettoman toiminnan varmistamiseksi tietyt säännöt on 
annettava tällaisilla säädöksillä. Kyseisillä säädöksillä olisi korvattava komission asetus (EY) N:o 288/2009 (5), joka 
on kumottu delegoidulla asetuksella (EU) 2016/247 (6). 

(2)  Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklan 2 kohdan mukaisesti jäsenvaltioiden, jotka haluavat osallistua 
järjestelmään, on laadittava etukäteen sen täytäntöönpanoa varten strategia. Jotta strategian täytäntöönpano 
voitaisiin arvioida, sen osatekijät olisi määriteltävä. 

(3)  Järjestelmän täytäntöönpanevien jäsenvaltioiden olisi hyvän hallintotavan ja moitteettoman budjettihallinnon 
vuoksi haettava unionin tukea vuosittain, ja tällaisen hakemuksen sisältö olisi määriteltävä. 

(4)  Tuenhakijoiden toimittamien tukihakemusten sisältö ja esittämistiheys olisi määritettävä samoin kuin hakemusten 
jättämistä koskevat säännöt. Lisäksi olisi täsmennettävä tukihakemusten tueksi tarvittavat todisteet. Olisi myös 
vahvistettava seuraamukset, joita toimivaltaisen viranomaisen on sovellettava, jos tukihakemus jätetään myöhässä. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(3) EUVL L 346, 20.12.2013, s. 12. 
(4) Neuvoston asetus (EY) N:o 1234/2007, annettu 22 päivänä lokakuuta 2007, maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja tiettyjä 

maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1). 
(5) Komission asetus (EY) N:o 288/2009, annettu 7 päivänä huhtikuuta 2009, neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista 

koskevien yksityiskohtaisten sääntöjen vahvistamisesta yhteisön tuen myöntämiseksi hedelmien ja vihannesten, hedelmä- ja vihannesja
losteiden sekä banaanituotteiden toimittamiseen koulujen oppilaille kouluhedelmäjärjestelmän mukaisesti (EUVL L 94, 8.4.2009, s. 38). 

(6) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/247, annettu 17 päivänä joulukuuta 2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1308/2013 täydentämisestä hedelmien ja vihannesten, hedelmä- ja vihannesjalosteiden sekä banaanituotteiden toimittamiseen ja 
jakamiseen kouluhedelmäjärjestelmän mukaisesti myönnettävän unionin tuen osalta (katso tämän virallisen lehden sivu 1). 



(5)  Tuen maksamista koskevia edellytyksiä olisi selkeytettävä lisää, jotta voidaan ottaa huomioon tuotteiden 
toimittamiseen ja jakamiseen tarkoitetun tuen ja seurantaan, arviointiin, julkistamiseen ja liitännäistoimenpiteisiin 
tarkoitetun tuen välinen ero. Olisi täsmennettävä kunkin maksuhakemuksen tueksi edellytettävien todistusasia
kirjojen sisältö. 

(6)  Järjestelmän tehokkuuden arvioimiseksi jäsenvaltioiden olisi ilmoitettava komissiolle järjestelmän seurannasta ja 
arvioinnista saadut tulokset ja havainnot. Selkeyden vuoksi on aiheellista vahvistaa päivämäärä arviointiker
tomuksen ja seurannan tulosten ilmoittamiseksi komissiolle. Komission olisi julkaistava kyseiset asiakirjat. 

(7) Unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi olisi toteutettava riittävät tarkastustoimenpiteet sääntöjenvastai
suuksien ja petosten estämiseksi. Näihin tarkastustoimenpiteisiin olisi kuuluttava täysimääräiset hallinnolliset 
tarkastukset ja niitä täydentävät paikalla tehtävät tarkastukset. Tarkastustoimenpiteiden soveltamisala, sisältö ja 
ajankohta sekä niistä laadittavat kertomukset olisi täsmennettävä, jotta jäsenvaltioiden tasapuolinen ja 
yhdenmukainen lähestymistapa voidaan varmistaa, vaikka ne panisivat järjestelmän täytäntöön eri tavoin. 

(8)  Aiheettomasti maksetut määrät olisi perittävä takaisin komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 809/2014 (1) 
mukaisesti. 

(9)  Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklan 10 kohdan mukaisesti yleisölle on tiedotettava riittävästi unionin 
osallistumisesta järjestelmän rahoitukseen. Delegoidussa asetuksessa (EU) 2016/247 säädettyjen julistetta 
koskevien säännösten lisäksi on aiheellista vahvistaa järjestelmän julkistamista sekä unionin tunnuksen käyttöä 
koskevat säännöt. On myös aiheellista sallia tällä hetkellä käytössä olevien julisteiden ja muiden julkistamisvä
lineiden käyttö siirtymäkaudella rajoitetun ajanjakson ajan. 

(10)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Soveltamisala ja määritelmä 

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt asetusten (EU) N:o 1308/2013 ja (EU) N:o 1370/2013 soveltamiseksi siltä 
osin kuin on kyse unionin tuesta hedelmien ja vihannesten, hedelmä- ja vihannesjalosteiden sekä banaanituotteiden, 
jäljempänä ’tuotteet’, toimittamiseen ja jakamiseen oppilaille asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklassa tarkoitetun 
kouluhedelmä- ja kouluvihannesjärjestelmän, jäljempänä ’järjestelmä’, mukaisesti sekä tiettyihin siihen liittyviin 
kustannuksiin. 

2. Tässä järjestelmässä ’lukuvuodella’ tarkoitetaan ajanjaksoa, joka alkaa 1 päivänä elokuuta ja päättyy seuraavan 
vuoden 31 päivänä heinäkuuta. 

2 artikla 

Jäsenvaltioiden strategiat 

1. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 artiklan 2 kohdassa ja delegoidun asetuksen (EU) 2016/247 2 artiklassa 
tarkoitettujen jäsenvaltion strategioiden on sisällettävä vähintään seuraavat osatekijät: 

a)  maantieteellinen ja hallinnollinen taso, jolla järjestelmä pannaan täytäntöön; 

b)  strategian kesto; 

c)  tiedot kyseisten tuotteiden kulutuksen tasosta, jos saatavilla; 
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 809/2014, annettu 17 päivänä heinäkuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1306/2013 soveltamissäännöistä yhdennetyn hallinto- ja valvontajärjestelmän, maaseudun kehittämistoimen
piteiden ja täydentävien ehtojen osalta (EUVL L 227, 31.7.2014, s. 69). 



d)  operatiiviset tavoitteet järjestelmän puitteissa ja saavutettavat tavoitteet; 

e)  jos olemassa olevaa kansallista koulujakelujärjestelmää laajennetaan tai sitä tehostetaan unionin varoja käyttämällä, 
ne järjestelyt, jotka on otettu käyttöön järjestelmän lisäarvon varmistamiseksi; 

f)  järjestelmän tärkeimpien osatekijöiden arvioitu talousarvio tai osuus talousarviosta; 

g)  kohderyhmä; 

h)  luettelo järjestelmän puitteissa toimitettavista tuotteista; 

i)  liitännäistoimenpiteiden tavoitteet ja sisältö; 

j)  kuvaus siitä, miten asiaankuuluvat sidosryhmät otetaan mukaan; 

k)  tiedot järjestelyistä tuotteiden jakelua ja toimittajien valintamenettelyjä varten; 

l)  järjestelyt, joilla tuodaan esiin unionin avun antaminen, myös silloin, kun strategia mahdollistaa tavallisten 
kouluaterioiden nauttimisen samanaikaisesti järjestelmästä rahoitettavien tuotteiden kanssa; 

m)  rakenteet ja lomakkeet, jotka on delegoidun asetuksen (EU) 2016/247 8 artiklan mukaisesti otettu käyttöön 
järjestelmän seurantaa ja arvioimista ja tämän asetuksen 7 ja 8 artiklassa säädettyjä tarkastuksia varten. 

2. Komissio julkaisee jäsenvaltioiden strategiat. 

3 artikla 

Jäsenvaltioiden toimittamat tukihakemukset 

Jäsenvaltioiden on toimitettava viimeistään kunkin vuoden 31 päivänä tammikuuta tukihakemukset, jotka liittyvät 
seuraavaan lukuvuoteen. Tukihakemuksissa on oltava seuraavat tiedot: 

a)  liitteessä esitetty tuen alustava jakaminen; 

b)  haettu määrä, jos ei haluta käyttää koko alustavasti jaettua määrää; 

c)  halukkuus käyttää alun perin jaettua määrää suurempi määrä ja pyydetty enimmäislisämäärä, jos lisämääräraha olisi 
saatavilla; 

d)  haettu kokonaismäärä. 

Tässä artiklassa tarkoitetut määrät on ilmoitettava euroina. 

4 artikla 

Tuenhakijoiden toimittamat tukihakemukset 

1. Jäsenvaltioiden on määriteltävä tukihakemusten muoto, sisältö ja esittämistiheys strategiansa ja 2–7 kohdassa 
vahvistettujen sääntöjen mukaisesti. 

2. Tukihakemusten, jotka koskevat tuotteiden toimittamista ja jakelua, on sisällettävä vähintään seuraavat tiedot: 

a)  jaettujen tuotteiden määrät; 

b)  niiden koulujen tai kouluviranomaisten nimi ja osoite tai tunnistenumero, joille kyseiset määrät on jaettu; 

c)  niiden lasten lukumäärä, jotka käyvät säännöllisesti koulua, joka on oikeutettu saamaan järjestelmään kuuluvia 
tuotteita tukihakemuksen kattamalla ajanjaksolla. 

23.2.2016 L 46/10 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



3. Tukihakemusten, jotka koskevat tuotteiden toimittamista ja jakelua, on katettava enintään viiden kuukauden 
ajanjakso. 

4. Tukihakemukset on jätettävä kolmen kuukauden kuluessa sen ajanjakson päättymisestä, jota ne koskevat. 

5. Tukihakemukset, jotka koskevat 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua arviointikertomusta, on jätettävä yhden 
kuukauden kuluessa siitä päivästä, jona mainittu kertomus toimitettiin kyseisen kohdan mukaisesti. 

6. Jos 4 ja 5 kohdassa tarkoitettu määräaika ylitetään alle 60 päivällä, tuki on maksettava mutta sitä alennetaan 
seuraavasti: 

a)  viisi prosenttia, jos määräajan ylitys on 1–30 päivää; 

b)  kymmenen prosenttia, jos määräajan ylitys on 31–60 päivää. 

Jos määräajan ylitys on yli 60 päivää, tukea on alennettava lisää yksi prosentti jokaista lisäpäivää kohti jäljellä olevasta 
määrästä laskettuna. 

7. Tukihakemuksissa ilmoitettujen määrien todisteeksi on esitettävä asiakirjat, joista käy ilmi tuotteiden, materiaalin 
tai suoritettujen palvelujen hinta, sekä kuitti tai maksutosite tai vastaava. Jäsenvaltioiden on yksilöitävä ne asiakirjat, 
jotka on liitettävä tukihakemuksiin. 

Jos tukihakemukset liittyvät seurantaan, arviointiin, julkistamiseen ja liitännäistoimenpiteisiin, todistusaineiston on 
sisällettävä rahoituserittely toimittain ja tiedot niihin liittyvistä kustannuksista. 

5 artikla 

Tuen maksaminen 

1. Tuki, joka koskee tuotteiden toimittamista ja jakelua, maksetaan ainoastaan, 

a)  jos esitetään kuitti tosiasiallisesti toimitetuista ja jaetuista määristä; tai 

b)  toimivaltaisen viranomaisen ennen tuen lopullista maksamista tekemää tarkastusta koskevan kertomuksen perusteella, 
jos siinä vahvistetaan, että maksamista koskevat vaatimukset täyttyvät; tai 

c)  jos jäsenvaltio antaa siihen luvan, sellaisen vaihtoehtoisen todisteen esittämisen jälkeen, josta käy ilmi, että tätä 
järjestelmää varten toimitetut ja jaetut määrät on maksettu. 

2. Seurantaan, arviointiin, julkistamiseen ja liitännäistoimenpiteisiin liittyvä tuki maksetaan ainoastaan silloin, kun 
kyseiset materiaalit tai palvelut ja jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten vaatimat todistusasiakirjat on toimitettu. 

3. Toimivaltaisen viranomaisen on maksettava tuki kolmen kuukauden kuluessa tukihakemuksen jättämispäivästä. 

6 artikla 

Seuranta ja arviointi 

1. Delegoidun asetuksen (EU) 2016/247 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun seurannan on perustuttava tietoihin, jotka 
ovat peräisin hallinto- ja valvontavelvoitteista, mukaan lukien tämän asetuksen 4 ja 5 artiklassa säädetyt tiedot. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle seurannan tuloksista viimeistään kyseisen lukuvuoden päättymistä seuraavana 
30 päivänä marraskuuta. 
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2. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle arviointikertomus, joka sisältää delegoidun asetuksen (EU) 2016/247 
8 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun arvioinnin tulokset, edellisen viisi lukuvuotta käsittävän täytäntöönpanokauden osalta 
viimeistään 1 päivänä maaliskuuta kyseisen ajanjakson päättymistä seuraavana vuonna. 

Ensimmäinen arviointikertomus on toimitettava viimeistään 1 päivänä maaliskuuta 2017. 

3. Komissio julkaisee jäsenvaltioiden seurannan tulokset ja arviointikertomukset. 

7 artikla 

Hallinnolliset tarkastukset 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tämän asetuksen noudattamisen edellyttämät toimenpiteet. Kyseisten 
toimenpiteiden on sisällettävä kaikkien tukihakemusten hallinnolliset tarkastukset. 

2. Tuotteiden toimittamista ja jakelua varten myönnettyä tukea koskeviin hallinnollisiin tarkastuksiin on sisällyttävä 
tuotteiden toimittamista ja jakelua koskevien, jäsenvaltioiden määrittelemien tositteiden tarkastus. 

Seurantaa, arviointia, julkistamista ja liitännäistoimenpiteitä varten myönnettyä tukea koskeviin hallinnollisiin 
tarkastuksiin on sisällyttävä materiaalin ja palvelujen toimittamisen ja ilmoitettujen menojen todenperäisyyden tarkastus. 

3. Tuotteiden toimittamiseen ja jakeluun ja liitännäistoimenpiteisiin liittyvän tuen tapauksessa hallinnollisia 
tarkastuksia on täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla 8 artiklan mukaisesti. 

8 artikla 

Paikalla tehtävät tarkastukset 

1. Kun on kyse tuotteiden toimittamiseen ja jakeluun liittyvästä tuesta, on suoritettava paikalla tehtäviä tarkastuksia, 
joissa on tarkastettava erityisesti 

a)  delegoidun asetuksen (EU) 2016/247 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu kirjanpito, mukaan lukien osto- ja 
myyntilaskujen, lähetysluetteloiden ja pankkiotteiden kaltainen liikekirjanpito; 

b)  tuotteiden käyttö tämän asetuksen mukaisesti. 

2. Paikalla tehtäviä tarkastuksia on suoritettava kunkin lukuvuoden osalta. Niiden on katettava edeltävien 
kahdentoista kuukauden aikana toteutetut toimet. 

Paikalla tehtäviä tarkastuksia voidaan suorittaa liitännäistoimenpiteiden täytäntöönpanon aikana. 

3. Paikalla tehtävien tarkastusten kokonaismäärän on katettava vähintään viisi prosenttia kansallisesti myönnetystä 
tuesta ja vähintään viisi prosenttia kaikista tuotteiden toimittamiseen ja jakeluun ja liitännäistoimenpiteisiin liittyvistä 
tukihakemuksista. 

Jos tuenhakijoiden lukumäärä jäsenvaltiossa on alle sata, paikalla tehtäviä tarkastuksia on suoritettava vähintään viiden 
hakijan tiloissa. 

Jos tuenhakijoiden lukumäärä jäsenvaltiossa on alle viisi, paikalla tehtäviä tarkastuksia on suoritettava kaikkien 
hakijoiden tiloissa. 

Jos hakija ei ole koulu mutta hakee tuotteiden toimittamiseen ja jakeluun liittyvää tukea, kyseisen hakijan tiloissa 
suoritettavaa paikalla tehtävää tarkastusta on täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla vähintään kahdessa hakijan 
delegoidun asetuksen (EU) 2016/247 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti kirjaamassa koulussa tai vähintään yhdessä 
prosentissa hakijan kirjaamista kouluista sen mukaan, kumpi näistä on suurempi. 
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Jos hakija hakee liitännäistoimenpiteisiin liittyvää tukea, paikalla hakijan tiloissa tehtävät tarkastukset voidaan 
riskianalyysin perusteella korvata paikalla tehtävillä tarkastuksilla sellaisissa paikoissa, joissa liitännäistoimenpiteet 
toteutetaan. Jäsenvaltioiden on riskianalyysin perusteella vahvistettava tällaisten paikalla tehtävien tarkastusten taso. 

4. Toimivaltaisen viranomaisen on riskianalyysin perusteella valittava hakijat paikalla tehtävään tarkastukseen. 

Tätä varten toimivaltaisen viranomaisen on otettava erityisesti huomioon 

a)  eri maantieteelliset alueet; 

b)  virheiden toistuvuus ja edellisinä vuosina tehtyjen tarkastusten havainnot; 

c)  tuen määrä; 

d)  hakijatyypit; 

e)  mahdollisen liitännäistoimenpiteen tyyppi. 

5. Jos tarkastusten tarkoitus ei vaarannu, ennakkoilmoitus voidaan antaa mahdollisimman lyhyellä varoitusajalla. 

6. Toimivaltaisen valvontaviranomaisen on laadittava tarkastuskertomus kustakin paikalla tehdystä tarkastuksesta. 
Kertomuksessa on kuvattava tarkasti eri tarkastetut kohteet. 

Tarkastuskertomus on jaettava seuraaviin osiin: 

a)  yleinen osa, joka sisältää erityisesti seuraavat tiedot, jos ne ovat merkityksellisiä: 

i)  järjestelmän strategia, jota sovelletaan, kertomuksen kattama ajanjakso, tarkastetut tukihakemukset, tuotteiden 
määrät, järjestelmään osallistuvat koulut, käytettävissä oleviin tietoihin perustuva arvio siitä, kuinka monesta 
oppilaasta tukea maksettiin, ja asianomainen rahoitusmäärä; 

ii)  läsnä olleet vastuuhenkilöt; 

b)  osa, jossa kuvataan tehdyt tarkastukset erikseen ja joka sisältää erityisesti seuraavat tiedot: 

i)  tarkastetut asiakirjat; 

ii)  tehtyjen tarkastusten luonne ja laajuus; 

iii)  huomautukset ja havainnot. 

7. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle viimeistään kyseisen lukuvuoden päättymistä seuraavana 30 päivänä 
marraskuuta paikalla tehdyistä tarkastuksista ja niihin liittyvistä havainnoista. 

9 artikla 

Aiheettomasti maksettujen määrien takaisinperintä 

Aiheettomasti maksettujen määrien takaisinperintään sovelletaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 809/2014 7 artiklaa 
soveltuvin osin. 

10 artikla 

Tiedottaminen unionin osallistumisesta järjestelmän rahoitukseen 

1. Jos jäsenvaltiot päättävät olla käyttämättä delegoidun asetuksen (EU) 2016/247 10 artiklassa tarkoitettua julistetta, 
niiden on strategiassaan ilmaistava selkeästi, kuinka ne aikovat tiedottaa yleisölle unionin niiden koulujakelujärjestelmälle 
myöntämästä rahoitustuesta. 
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2. Delegoidun asetuksen (EU) 2016/247 4 artiklan 1 kohdan b alakohdan ii alakohdassa tarkoitetuissa viestintävä
lineissä ja julkistamistoimenpiteissä on mahdollisuuksien mukaan näyttävä Euroopan unionin lippu, ja niissä on 
mainittava unionin kouluhedelmä- ja kouluvihannesjärjestelmä tai sen lyhenne ja unionin rahoitustuki. 

3. Delegoidun asetuksen (EU) 2016/247 4 artiklan 1 kohdan b alakohdan iii alakohdassa tarkoitetuissa liitännäistoi
menpiteissä käytettävissä välineissä ja opetusmateriaaleissa on mahdollisuuksien mukaan näyttävä Euroopan unionin 
lippu, ja niissä on mainittava unionin kouluhedelmä- ja kouluvihannesjärjestelmä tai sen lyhenne ja unionin rahoitustuki. 

4. Unionin myöntämä rahoitustuki on mainittava vähintään yhtä näkyvästi kuin muista jäsenvaltion koulujakelujär
jestelmää tukevista yksityisistä tai julkisista elimistä saadut tuet. 

5. Jäsenvaltiot voivat edelleen käyttää sellaisten julisteiden ja muiden julkistamisvälineiden varastoja, jotka on painettu 
ennen 26 päivää helmikuuta 2016, asetuksen (EY) N:o 288/2009 mukaisesti. 

11 artikla 

Ilmoitukset 

Tässä asetuksessa tarkoitetut jäsenvaltioilta komissiolle annettavat ilmoitukset on tehtävä komission asetuksen (EY) 
N:o 792/2009 (1) mukaisesti. 

12 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan lukuvuonna 2016/2017 ja sitä seuraavina lukuvuosina myönnettävään tukeen. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä joulukuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Komission asetus (EY) N:o 792/2009, annettu 31 päivänä elokuuta 2009, yhteisen markkinajärjestelyn, suorien tukien järjestelmän, 
maataloustuotteiden menekinedistämisen ja syrjäisimpiin alueisiin ja Egeanmeren pieniin saariin sovellettavien järjestelyjen täytäntöön
panemiseksi jäsenvaltioiden komissiolle toimittamien tietojen ja asiakirjojen tiedoksiantamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
(EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3). 



LIITE 

Unionin tuen alustava jakaminen jäsenvaltioittain 

Jäsenvaltio Yhteisrahoitusosuus (%) 6–10-vuotiaiden lasten 
absoluuttinen määrä euroa 

Itävalta  75  406 322  2 239 273 

Belgia  75  611 450  3 369 750 

Bulgaria  90  316 744  2 094 722 

Kroatia  90  205 774  1 360 845 

Kypros  75  44 823  290 000 

Tšekki  88  480 495  3 124 660 

Tanska  75  328 182  1 808 638 

Viro  90  66 436  439 361 

Suomi  75  290 308  1 599 911 

Ranska  76  4 051 279  22 500 145 

Saksa  75  3 575 991  19 707 575 

Kreikka  81  529 648  3 143 600 

Unkari  86  482 160  3 031 022 

Irlanti  75  319 126  1 758 729 

Italia  80  2 853 098  16 719 794 

Latvia  90  95 861  633 957 

Liettua  90  136 285  901 293 

Luxemburg  75  29 473  290 000 

Malta  75  19 511  290 000 

Alankomaat  75  986 118  5 434 576 

Puola  88  1 802 733  11 645 350 

Portugali  85  527 379  3 284 967 

Romania  89  1 054 185  6 869 985 

Slovakia  89  262 703  1 709 502 

Slovenia  83  91 095  554 291 

Espanja  75  2 337 457  12 939 604 

Ruotsi  75  518 322  2 856 514 

Yhdistynyt kuningaskunta  76  3 494 635  19 401 935 

EU 28  79  25 917 593  150 000 000   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/249, 

annettu 10 helmikuuta 2016, 

erään suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin 
kirjatun nimityksen eritelmän muun kuin vähäisen muutoksen hyväksymisestä [Jambon de 

l'Ardèche (SMM)] 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komissio on asetuksen (EU) N:o 1151/2012 53 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti tutkinut 
Ranskan esittämän pyynnön, joka koski komission asetuksen (EY) N:o 1023/2010 (2) nojalla rekisteröidyn 
suojatun maantieteellisen merkinnän ”Jambon de l'Ardèche” eritelmän muutoksen hyväksymistä. 

(2)  Koska kyseessä ei ole asetuksen (EU) N:o 1151/2012 53 artiklan 2 kohdan mukainen vähäinen muutos, komissio 
julkaisi muutospyynnön kyseisen asetuksen 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä (3). 

(3)  Komissiolle ei ole toimitettu asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisia vastaväitteitä, minkä vuoksi 
eritelmän muutos olisi hyväksyttävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään nimitystä ”Jambon de l'Ardèche” (SMM) koskeva eritelmän muutos, joka on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 10 helmikuuta 2016. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Phil HOGAN 

Komission jäsen  
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Komission asetus (EU) N:o 1023/2010, annettu 12 päivänä marraskuuta 2010, nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten 

ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin (Jambon de l'Ardèche (SMM)) (EUVL L 296, 13.11.2010, s. 5). 
(3) EUVL C 330, 7.10.2015, s. 3. 



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/250, 

annettu 22 päivänä helmikuuta 2016, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission täy
täntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 22 päivänä helmikuuta 2016. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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(2) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1. 



LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 IL  236,2 

MA  92,5 

SN  172,2 

TN  107,9 

TR  111,5 

ZZ  144,1 

0707 00 05 MA  84,0 

TR  184,9 

ZZ  134,5 

0709 91 00 TN  173,6 

ZZ  173,6 

0709 93 10 MA  45,6 

TR  162,7 

ZZ  104,2 

0805 10 20 CL  98,4 

EG  46,8 

IL  78,1 

MA  59,5 

TN  50,6 

TR  62,1 

ZZ  65,9 

0805 20 10 IL  118,2 

MA  84,8 

TR  93,7 

ZZ  98,9 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  68,8 

IL  140,5 

JM  160,3 

MA  118,9 

TR  54,9 

ZZ  108,7 

0805 50 10 EG  97,1 

IL  96,1 

MA  83,5 

TR  93,3 

ZZ  92,5 
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(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0808 10 80 CL  92,5 

US  108,3 

ZZ  100,4 

0808 30 90 CL  173,8 

CN  89,7 

TR  156,1 

ZA  95,2 

ZZ  128,7 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EU) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. 
Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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